
PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI ER1263
Cechy produktu:
Zasilanie - baterie 3xAAA ; Funkcje automatycznego włączania i
automatycznego wyłączania ; Duży wyświetlacz LCD ; 
Opis funkcji produktu:
1. Odczyt BMI
2. Odczyt % tkanki tłuszczowej
3. Odczyt % wody w organizmie
4. Odczyt % masy mięśniowej
5. Podstawowa przemiana materii
6. Ikona trybu sportowca
7. Ikona mężczyzny
8. Ikona kobiety
9. Wysokość wyświetlana w stopach/calach (tylko do odczytu w funtach)
10. Odczyt masy w kg
11. Odczyt masy w Ib
12. Odczyt masy ciała w ul
13. przycisk Wstecz
14. Przycisk SET
15. Przycisk Dalej
Sposób użytkowania:
Zainstaluj baterie zgodnie z polaryzacją, odpowiednio (+) i (-). Niektóre
modele mają statyczną etykietę samoprzylepną na obiektywie LCD, która
zapobiega zarysowaniu. Usuń przed użyciem. Ustaw wagę we właściwej
pozycji. Zawsze używaj wagi na płaskiej i twardej powierzchni. Nie
stosować na dywanach. Dywan lub nierówna podłoga mogą mieć wpływ
na wynik pomiaru.  Naciśnij mocno platformę wagi, aby uruchomić wagę.
Wyświetlacz pokazuje „0,0 kg”, a następnie gaśnie. Waga jest gotowa do
użycia.  Zejdź z wagi, wyświetlacz będzie pokazywał odczyt przez kilka
sekund, po czym automatycznie się wyłączy. Dokładność wyników zależy
od tego, jak stoisz na wadze. Zdejmij skarpetki, połóż stopy tak, aby miały
maksymalny kontakt z metalową płytką na platformie. Zapewnia to
najlepszy kontakt stóp z metalowymi stykami. Pozostań na wadze do czasu
zakończenia pomiaru tkanki tłuszczowej i wyświetlenia wyniku. Najlepsze
rezultaty przyniosą czyste, lekko wilgotne stopy. Aby waga oszacowała
zawartość tkanki tłuszczowej, całkowitej wody w organizmie oraz masę
mięśniową, należy najpierw wprowadzić do pamięci swoje dane osobowe.
Waga posiada 10 ustawień pamięci osobistej. Umożliwia to maksymalnie
10 użytkownikom przechowywanie i przywoływanie własnego wzrostu,
wieku, płci/opcji trybu sportowca i wyboru poziomu aktywności. Wykonaj
kroki opisane w poprzedniej sekcji „Programowanie danych osobowych”,
aby wprowadzić swoje dane osobowe do lokalizacji pamięci.
Ostrzeżenia:
Aby uniknąć obrażeń, nie należy stawać z mokrymi stopami ani na
krawędzi platformy. Przechowuj i używaj wagę w bezpiecznym, suchym
miejscu. Po użyciu wyczyść wagę miękką, wilgotną ściereczką. Nie używaj
ściernych środków czyszczących ani nie zanurzaj urządzenia w wodzie.
Unikaj nadmiernych uderzeń lub wibracji wagi, np. upuszczania jej na
podłogę. Ta waga jest przeznaczona do odczytu ciężarów od 5 do 227 kg.
Aby zapobiec uszkodzeniom, nie umieszczaj na nim więcej niż 227 kg. Nie
przechowuj niczego na wadze, gdyż jest to delikatne urządzenie ważące.  
Produkt nie jest zabawką.
Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i
elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych) Przedstawiony symbol
umieszczony na produktach lub dołączonej do nich dokumentacji
informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub elektronicznych
nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi. Prawidłowe
postępowanie w razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych
lub elektronicznych, utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku
podzespołów polega na przekazaniu urządzenia do wyspecjalizowanego
punktu zbiórki, gdzie będzie ono przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach
produkt można oddać lokalnemu dystrybutorowi podczas zakupu innego
urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie
cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i
środowisko, które może być zagrożone przez nieodpowiednie
postępowanie z odpadami. Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie
zbiórki można uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa utylizacja
odpadów zagrożona jest karami przewidzianymi w odpowiednich
przepisach lokalnych. Użytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie
konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych,
prosimy skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży lub z
dostawcą, którzy udzielą dodatkowych informacji. Pozbywanie się
odpadów w krajach poza Unią Europejską: Taki symbol jest ważny tylko w
Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się niniejszego produktu
prosimy skontaktować się z lokalnymi władzami lub ze sprzedawcą celem
uzyskania informacji o prawidłowym sposobie postępowania

Importer: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,
Poland

EN: ER1263 USER MANUAL
Product features:
Power supply - 3xAAA batteries; Auto power on and auto power
off functions; Large LCD display;
Product function description:
1. BMI reading
2. Body fat % reading
3. Body water % reading
4. Muscle mass % reading
5. Basal metabolic rate
6. Athlete mode icon
7. Male icon
8. Female icon
9. Height displayed in feet/inches (only readable in pounds)
10. Weight reading in kg
11. Weight reading in Ib
12. Body weight reading in ul
13. Back button
14. SET button
15. Next button
How to use:
Install batteries according to polarity, (+) and (-) respectively.
Some models have a static adhesive label on the LCD lens to
prevent scratching. Remove before use. Adjust the scale to the
correct position. Always use the scale on a flat, hard surface. Do
not use on carpet. Carpet or uneven floors may affect the
measurement. Press the scale platform firmly to turn on the
scale. The display shows “0.0 kg” and then goes out. The scale is
ready to use. Step off the scale, the display will show the reading
for a few seconds, then automatically turn off. The accuracy of
the results depends on how you stand on the scale. Remove
your socks, place your feet so that they have maximum contact
with the metal plate on the platform. This ensures the best
contact between your feet and the metal contacts. Remain on
the scale until the body fat measurement is complete and the
result is displayed. Clean, slightly damp feet will give the best
results. In order for the scale to estimate your body fat, total
body water and muscle mass, you must first enter your personal
data into the memory. The scale has 10 personal memory
settings. This allows up to 10 users to store and recall their own
height, age, gender/athlete mode options and activity level
selection. Follow the steps in the previous section “Programming
Personal Data” to enter your personal data into the memory
location.
Warnings:
To avoid injury, do not stand with wet feet or on the edge of the
platform. Store and use the scale in a safe, dry place. Clean the
scale with a soft, damp cloth after use. Do not use abrasive
cleaning agents or immerse the scale in water. Avoid excessive
impact or vibration of the scale, such as dropping it on the floor.
This scale is designed to read weights from 5 to 227 kg. To
prevent damage, do not place more than 227 kg on the scale. Do
not store anything on the scale, as it is a delicate weighing
device. This product is not a toy.
Information for users on disposal of electrical and electronic
devices (applies to households) This symbol on products or their
accompanying documentation indicates that faulty electrical or
electronic devices must not be disposed of with household
waste. Correct disposal of electrical or electronic equipment,
recycling, reuse or recovery of components involves taking the
device to a specialised collection point, where it will be accepted
free of charge. In some countries, the product can be returned
to the local distributor when purchasing another device. Correct
disposal of the device saves valuable resources and prevents
negative impacts on health and the environment, which may be
endangered by inappropriate waste handling. Detailed
information about the nearest collection point can be obtained
from your local authorities. Incorrect disposal of waste is subject
to penalties according to the relevant local regulations. Users in
European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest point of sale
or supplier, who will provide you with further information.
Disposal in countries outside the European Union: This symbol is
only valid in the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or the retailer for
information on the correct procedure

Importer: Reto MB Sp. z o.o., ul. Swierkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Poland

CZ: UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA ER1263
Vlastnosti produktu:
Napájení - 3xAAA baterie; Funkce automatického zapnutí a
vypnutí; Velký LCD displej;
Popis vlastnosti produktu:
1. Čtení BMI
2. Přečtěte si % tělesného tuku
3. Odečet % tělesné vody
4. Odečtěte % svalové hmoty
5. Bazální metabolismus
6. Ikona režimu sportovce
7. Ikona muže
8. Žena ikona
9. Výška zobrazená ve stopách/palcích (pouze pro čtení v librách)
10. Odečet hmotnosti v kg
11. Hromadné čtení v Ib
12. Čtení tělesné hmotnosti na ulici
13. tlačítko zpět
14. Tlačítko SET
15. Tlačítko Další
Jak používat:
Vložte baterie podle polarity (+) a (-). Některé modely mají na
čočce LCD statický štítek, který zabraňuje poškrábání. Před
použitím odstraňte. Nastavte stupnici do správné polohy. Váhu
vždy používejte na rovném a tvrdém povrchu. Nepoužívejte na
koberce. Koberec nebo nerovná podlaha mohou ovlivnit výsledek
měření. Váhu spustíte pevným zatlačením na plošinu váhy. Na
displeji se zobrazí „0,0 kg“ a poté zhasne. Váha je připravena k
použití. Sestupte z váhy, na displeji se na několik sekund zobrazí
údaj a poté se automaticky vypne. Přesnost výsledků závisí na
tom, kde na váze stojíte. Sundejte si ponožky, položte nohy tak,
aby měly maximální kontakt s kovovou deskou na plošině. To
zajišťuje nejlepší kontakt chodidel s kovovými kontakty. Zůstaňte
na váze, dokud nebude měření tělesného tuku dokončeno a
zobrazí se výsledek. Nejlepších výsledků dosáhnete čistými,
mírně vlhkými chodidly. Aby váha mohla odhadnout obsah
tělesného tuku, celkové tělesné vody a svalové hmoty, musíte
nejprve zadat své osobní údaje. Váha má 10 osobních nastavení
paměti. To umožňuje až 10 uživatelům uložit a vyvolat svou
vlastní výšku, věk, možnosti režimu pohlaví/sportovce a výběr
úrovně aktivity. Postupujte podle kroků v předchozí části
„Programování osobních údajů“ a zadejte své osobní údaje do
paměťového místa.
Upozornění:
Abyste předešli zranění, nestůjte s mokrýma nohama nebo na
okraji plošiny. Váhu skladujte a používejte na bezpečném a
suchém místě. Po použití očistěte váhu měkkým vlhkým
hadříkem. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani
neponořujte zařízení do vody. Vyvarujte se nadměrnému nárazu
nebo vibracím váhy, například jejímu pádu na podlahu. Tato váha
je určena pro odečítání hmotnosti od 5 do 227 kg. Abyste
předešli poškození, nepokládejte na něj více než 227 kg. Na váhu
nic neskladujte, protože se jedná o choulostivé vážicí zařízení.
Výrobek není hračka.
Informace pro uživatele o likvidaci elektrických a elektronických
zařízení (platí pro domácnosti) Symbol uvedený na výrobcích
nebo v dokumentaci k nim připojené informuje, že vadná
elektrická nebo elektronická zařízení nelze likvidovat s domovním
odpadem. Správným postupem, když je nutné zlikvidovat
elektrická nebo elektronická zařízení, zlikvidovat je, znovu použít
nebo obnovit součásti, je odevzdat zařízení do specializovaného
sběrného místa, kde bude přijato zdarma. V některých zemích
můžete při nákupu jiného zařízení vrátit produkt místnímu
distributorovi. Správnou likvidací zařízení ušetříte cenné zdroje a
zabráníte negativním dopadům na zdraví a životní prostředí,
které mohou být ohroženy nevhodným nakládáním s odpady.
Podrobnosti o nejbližším sběrném místě získáte od místního
úřadu. Nesprávná likvidace odpadu může mít za následek sankce
stanovené v příslušných místních předpisech. Uživatelé v zemích
Evropské unie: Pokud potřebujete zlikvidovat elektrická nebo
elektronická zařízení, obraťte se na nejbližší prodejní místo nebo
dodavatele, kteří vám poskytnou další informace. Likvidace
odpadu v zemích mimo Evropskou unii: Tento symbol je platný
pouze v Evropské unii. Potřebujete-li tento výrobek zlikvidovat,
obraťte se na místní úřady nebo prodejce se žádostí o informace,
jak jej správně zlikvidovat.

Dovozce: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polsko

FR: MANUEL D'UTILISATION ER1263
Caractéristiques du produit :
Alimentation - 3 piles AAA  ; Fonctions d'allumage et d'arrêt automatiques  ;
Grand écran LCD ;
Description des caractéristiques du produit :
1. Lecture de l'IMC
2. Lire le % de graisse corporelle
3. Lecture du % d’eau corporelle
4. Lire le % de masse musculaire
5. Taux métabolique basal
6. Icône du mode Athlète
7. Icône homme
8. Icône femme
9. Hauteur affichée en pieds/pouces (lecture uniquement en livres)
10. Lecture du poids en kg
11. Lecture de masse en Ib
12. Lecture du poids corporel dans la rue
13. bouton retour
14. Bouton RÉGLER
15. Bouton Suivant
Comment utiliser :
Installez les piles selon la polarité (+) et (-) respectivement. Certains modèles
comportent une étiquette adhésive statique sur la lentille LCD pour éviter les
rayures. Retirer avant utilisation. Réglez la balance sur la bonne position.
Utilisez toujours la balance sur une surface plane et dure. Ne pas utiliser sur les
tapis. Un tapis ou un sol irrégulier peut affecter le résultat de la mesure.
Appuyez fermement sur la plateforme de la balance pour démarrer la balance.
L'affichage indique "0,0 kg" puis s'éteint. La balance est prête à l'emploi.
Descendez de la balance, l'écran affichera la lecture pendant quelques
secondes, puis s'éteindra automatiquement. La précision des résultats dépend
de votre position sur la balance. Enlevez vos chaussettes, placez vos pieds de
manière à ce qu'ils aient un maximum de contact avec la plaque métallique de
la plateforme. Cela garantit le meilleur contact des pieds avec les contacts
métalliques. Restez sur la balance jusqu'à ce que la mesure de la graisse
corporelle soit terminée et que le résultat s'affiche. Pour de meilleurs résultats,
vous obtiendrez des pieds propres et légèrement humides. Pour que la balance
puisse estimer la teneur en graisse corporelle, en eau corporelle totale et en
masse musculaire, vous devez d'abord saisir vos données personnelles. La
balance dispose de 10 paramètres de mémoire personnelle. Cela permet à
jusqu'à 10 utilisateurs de stocker et de rappeler leurs propres options de taille,
d'âge, de sexe/athlète et leur sélection de niveau d'activité. Suivez les étapes de
la section précédente « Programmation des données personnelles » pour saisir
vos données personnelles dans l'emplacement mémoire.
Avertissements :
Pour éviter les blessures, ne vous tenez pas avec les pieds mouillés ou sur le
bord de la plateforme. Conservez et utilisez la balance dans un endroit sûr et
sec. Après utilisation, nettoyez la balance avec un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs et ne plongez pas l'appareil
dans l'eau. Évitez les chocs ou les vibrations excessives de la balance, comme la
laisser tomber sur le sol. Cette balance est conçue pour lire des poids de 5 à
227 kg. Pour éviter tout dommage, ne placez pas plus de 227 kg dessus. Ne
rangez rien sur la balance car il s’agit d’un appareil de pesée délicat. Le produit
n'est pas un jouet.
Informations destinées aux utilisateurs sur l'élimination des appareils
électriques et électroniques (valable pour les ménages) Le symbole figurant sur
les produits ou sur la documentation qui y est jointe indique que les appareils
électriques ou électroniques défectueux ne peuvent pas être jetés avec les
ordures ménagères. La bonne marche à suivre lorsqu'il est nécessaire de
mettre au rebut des appareils électriques ou électroniques, de les éliminer, de
les réutiliser ou de récupérer des composants est de déposer l'appareil dans un
point de collecte spécialisé, où il sera accepté gratuitement. Dans certains pays,
vous pouvez retourner le produit à votre distributeur local lors de l'achat d'un
autre appareil. En jetant votre appareil correctement, vous économisez des
ressources précieuses et évitez les impacts négatifs sur la santé et
l'environnement qui pourraient être menacés en raison d'une gestion
inappropriée des déchets. Les détails de votre point de collecte le plus proche
peuvent être obtenus auprès de votre autorité locale. Une élimination
inappropriée des déchets peut entraîner des sanctions prévues par les
réglementations locales en vigueur. Utilisateurs dans les pays de l'Union
Européenne : Si vous devez vous débarrasser d'équipements électriques ou
électroniques, veuillez contacter votre point de vente ou fournisseur le plus
proche qui vous fournira de plus amples informations. Élimination des déchets
dans les pays hors de l'Union européenne : Ce symbole n'est valable que dans
l'Union européenne. Si vous devez vous débarrasser de ce produit, veuillez
contacter vos autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des
informations sur la manière de vous en débarrasser correctement.

Importateur : Reto MB Sp. z o.o. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,
Pologne

ES: MANUAL DE USUARIO ER1263
Características del producto:
Fuente de alimentación: 3 pilas AAA; Funciones de encendido y apagado automático; Gran pantalla LCD;
Descripción de la característica del producto:
1. Lectura del IMC
2. Leer % de grasa corporal
3. Lectura del % de agua corporal
4. Lee el % de masa muscular
5. Tasa metabólica basal
6. Icono del modo atleta
7. Icono de hombre
8. Ícono de mujer
9. Altura mostrada en pies/pulgadas (lectura solo en libras)
10. Lectura de peso en kg
11. Lectura masiva en Ib
12. Lectura del peso corporal en la calle.
13. botón de retroceso
14. Botón CONFIGURAR
15. Botón siguiente
Cómo utilizar:
Instale las baterías según la polaridad (+) y (-) respectivamente. Algunos modelos tienen una etiqueta
adhesiva estática en la lente LCD para evitar rayones. Retirar antes de usar. Coloque la báscula en la posición
correcta. Utilice siempre la báscula sobre una superficie plana y dura. No utilizar sobre alfombras. Una
alfombra o un suelo irregular pueden afectar el resultado de la medición. Presione firmemente en la
plataforma de la báscula para iniciar la báscula. La pantalla muestra "0,0 kg" y   luego se apaga. La báscula
está lista para usar. Bájese de la báscula, la pantalla mostrará la lectura durante unos segundos y luego se
apagará automáticamente. La precisión de los resultados depende de su posición en la escala. Quítate los
calcetines, coloca los pies de manera que tengan el máximo contacto con la placa metálica de la plataforma.
Esto asegura el mejor contacto de los pies con los contactos metálicos. Permanezca en la báscula hasta que
se complete la medición de grasa corporal y se muestre el resultado. Para obtener mejores resultados,
obtendrás pies limpios y ligeramente húmedos. Para que la báscula estime el contenido de grasa corporal,
agua corporal total y masa muscular, primero debes ingresar tus datos personales. La báscula tiene 10
configuraciones de memoria personal. Esto permite que hasta 10 usuarios almacenen y recuperen su propia
altura, edad, opciones de modo de género/atleta y selección de nivel de actividad. Siga los pasos de la
sección anterior "Programación de datos personales" para ingresar sus datos personales en la ubicación de
la memoria.
Advertencias:
Para evitar lesiones, no se pare con los pies mojados ni en el borde de la plataforma. Guarde y utilice la
báscula en un lugar seguro y seco. Después de su uso, limpie la báscula con un paño suave y húmedo. No
utilice productos de limpieza abrasivos ni sumerja el dispositivo en agua. Evite impactos o vibraciones
excesivos de la báscula, como dejarla caer al suelo. Esta báscula está diseñada para leer pesos de 5 a 227 kg.
Para evitar daños, no coloque más de 227 kg sobre él. No guarde nada en la báscula ya que es un dispositivo
de pesaje delicado. El producto no es un juguete.
Información para los usuarios sobre la eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos (se aplica a los
hogares) El símbolo que aparece en los productos o en la documentación adjunta a ellos informa que los
aparatos eléctricos o electrónicos defectuosos no se pueden eliminar con la basura doméstica. Lo correcto
cuando es necesario deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, deshacerse de ellos, reutilizarlos o
recuperar componentes es llevar el dispositivo a un punto de recogida especializado, donde será aceptado
sin coste alguno. En algunos países, puedes devolver el producto a tu distribuidor local al comprar otro
dispositivo. Al desechar tu dispositivo correctamente, ahorras recursos valiosos y evitas impactos negativos
en la salud y el medio ambiente que pueden estar en riesgo debido a un manejo inadecuado de los residuos.
Los detalles de su punto de recogida más cercano se pueden obtener de su autoridad local. La eliminación
inadecuada de residuos puede dar lugar a sanciones previstas en las normativas locales pertinentes.
Usuarios de países de la Unión Europea: Si necesita deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos,
póngase en contacto con su punto de venta o proveedor más cercano, quien le proporcionará más
información. Eliminación de residuos en países fuera de la Unión Europea: Este símbolo sólo es válido en la
Unión Europea. Si necesita deshacerse de este producto, comuníquese con las autoridades locales o con su
distribuidor para obtener información sobre cómo deshacerse de él correctamente.

Importador: Reto MB Sp. z o.o. z o., st. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polonia

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING ER1263
Producteigenschappen:
Voeding - 3xAAA-batterijen; Auto-aan en auto-uit-functies; Groot LCD-scherm;
Producteigenschap Beschrijving:
1. BMI-waarde
2. Lees % lichaamsvet af
3. Lichaamswater%-waarde
4. Lees het percentage spiermassa af
5. Basale stofwisseling
6. Pictogram Atleetmodus
7. Mannenpictogram
8. Vrouwpictogram
9. Hoogte weergegeven in voet/inch (alleen lezen in ponden)
10. Gewicht in kg
11. Massale lezing in Ib
12. Lichaamsgewichtmeting op straat
13. Terug-knop
14. SET-knop
15. Volgende knop
Hoe te gebruiken:
Installeer de batterijen volgens respectievelijk de polariteit (+) en (-). Sommige modellen hebben een statisch
zelfklevend label op de LCD-lens om krassen te voorkomen. Verwijderen voor gebruik. Zet de weegschaal in de
juiste positie. Gebruik de weegschaal altijd op een vlakke en harde ondergrond. Niet gebruiken op tapijten. Een
tapijt of oneffen vloer kan het meetresultaat beïnvloeden. Druk stevig op het weegschaalplatform om de
weegschaal te starten. Het display toont "0,0 kg" en gaat vervolgens uit. De weegschaal is klaar voor gebruik. Stap
van de weegschaal af, het display geeft de meetwaarde een paar seconden weer en schakelt vervolgens
automatisch uit. De nauwkeurigheid van de resultaten hangt af van waar u zich op de weegschaal bevindt. Trek uw
sokken uit, plaats uw voeten zo dat ze maximaal contact hebben met de metalen plaat op het platform. Dit zorgt
voor het beste contact van de voeten met de metalen contacten. Blijf op de weegschaal liggen totdat de
lichaamsvetmeting is voltooid en het resultaat wordt weergegeven. Voor het beste resultaat zijn schone, licht
vochtige voeten het resultaat. Om ervoor te zorgen dat de weegschaal het gehalte aan lichaamsvet, totaal
lichaamswater en spiermassa kan schatten, moet u eerst uw persoonlijke gegevens invoeren. De weegschaal
beschikt over 10 persoonlijke geheugeninstellingen. Hierdoor kunnen maximaal 10 gebruikers hun eigen lengte,
leeftijd, geslacht/atleetmodusopties en selectie van activiteitsniveau opslaan en oproepen. Volg de stappen in het
vorige gedeelte 'Persoonlijke gegevens programmeren' om uw persoonlijke gegevens in de geheugenlocatie in te
voeren.
Waarschuwingen:
Om letsel te voorkomen, mag u niet met natte voeten of op de rand van het platform staan. Bewaar en gebruik de
weegschaal op een veilige, droge plaats. Na gebruik maak je de weegschaal schoon met een zachte, vochtige doek.
Gebruik geen schurende schoonmaakproducten en dompel het apparaat niet onder in water. Vermijd overmatige
schokken of trillingen van de weegschaal, zoals het laten vallen ervan op de grond. Deze weegschaal is ontworpen
om gewichten van 5 tot 227 kg af te lezen. Plaats er, om schade te voorkomen, niet meer dan 227 kg op. Bewaar
niets op de weegschaal, aangezien het een delicaat weegapparaat is. Het product is geen speelgoed.
Informatie voor gebruikers over het weggooien van elektrische en elektronische apparaten (van toepassing op
huishoudens) Het symbool op de producten of de bijbehorende documentatie geeft aan dat defecte elektrische of
elektronische apparaten niet met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Wanneer het nodig is om
elektrische of elektronische apparaten weg te gooien, weg te gooien, te hergebruiken of onderdelen terug te
winnen, is het de juiste handelwijze om het apparaat naar een gespecialiseerd inzamelpunt te brengen, waar het
gratis wordt aanvaard. In sommige landen kunt u het product retourneren aan uw plaatselijke distributeur als u
een ander apparaat aanschaft. Door uw apparaat op de juiste manier weg te gooien, bespaart u waardevolle
hulpbronnen en vermijdt u negatieve gevolgen voor de gezondheid en het milieu die mogelijk gevaar lopen als
gevolg van onjuiste afvalverwerking. Informatie over uw dichtstbijzijnde inzamelpunt kunt u opvragen bij uw
plaatselijke overheid. Onjuiste afvalverwerking kan leiden tot boetes zoals voorzien in de relevante lokale
regelgeving. Gebruikers in landen van de Europese Unie: Als u elektrische of elektronische apparatuur moet
weggooien, neem dan contact op met uw dichtstbijzijnde verkooppunt of leverancier, die u meer informatie zal
geven. Afvalverwerking in landen buiten de Europese Unie: Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Als u
dit product wilt weggooien, neem dan contact op met uw plaatselijke autoriteiten of dealer voor informatie over
hoe u het op de juiste manier kunt weggooien.
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DE: BENUTZERHANDBUCH ER1263
Produktmerkmale:
Stromversorgung – 3xAAA-Batterien; Auto-On- und Auto-Off-Funktionen;
Großes LCD-Display;
Beschreibung der Produktmerkmale:
1. BMI-Wert
2. Lesen Sie den Körperfettanteil in % ab
3. Körperwasser-Prozentwert
4. Lesen Sie den Prozentsatz der Muskelmasse ab
5. Grundumsatz
6. Symbol für den Athletenmodus
7. Mann-Symbol
8. Frauensymbol
9. Körpergröße wird in Fuß/Zoll angezeigt (nur in Pfund ablesbar)
10. Gewichtsanzeige in kg
11. Massenlesung in Ib
12. Messung des Körpergewichts auf der Straße
13. Zurück-Taste
14. SET-Taste
15. Schaltfläche „Weiter“.
Anwendung:
Legen Sie die Batterien entsprechend der Polarität (+) bzw. (-) ein. Einige
Modelle sind mit einem statischen Klebeetikett auf der LCD-Linse versehen,
um Kratzer zu verhindern. Vor Gebrauch entfernen. Stellen Sie die Skala auf
die richtige Position ein. Benutzen Sie die Waage immer auf einer ebenen
und harten Oberfläche. Nicht auf Teppichen verwenden. Ein Teppich oder
ein unebener Boden können das Messergebnis beeinträchtigen. Drücken
Sie fest auf die Waagenplattform, um die Waage zu starten. Das Display
zeigt „0,0 kg“ und erlischt dann. Die Waage ist betriebsbereit. Steigen Sie
von der Waage, das Display zeigt einige Sekunden lang den Messwert an
und schaltet sich dann automatisch aus. Die Genauigkeit der Ergebnisse
hängt davon ab, wo Sie auf der Skala stehen. Ziehen Sie Ihre Socken aus
und platzieren Sie Ihre Füße so, dass sie maximalen Kontakt mit der
Metallplatte auf der Plattform haben. Dies gewährleistet den besten
Kontakt der Füße mit den Metallkontakten. Bleiben Sie auf der Waage, bis
die Körperfettmessung abgeschlossen ist und das Ergebnis angezeigt wird.
Die besten Ergebnisse erzielen Sie mit sauberen, leicht feuchten Füßen.
Damit die Waage den Gehalt an Körperfett, Gesamtkörperwasser und
Muskelmasse abschätzen kann, müssen Sie zunächst Ihre persönlichen
Daten eingeben. Die Waage verfügt über 10 persönliche
Speichereinstellungen. Dadurch können bis zu 10 Benutzer ihre eigenen
Optionen für Größe, Alter, Geschlecht/Athletenmodus und Aktivitätsniveau
speichern und abrufen. Befolgen Sie die Schritte im vorherigen Abschnitt
„Persönliche Daten programmieren“, um Ihre persönlichen Daten in den
Speicherort einzugeben.
Warnungen:
Um Verletzungen zu vermeiden, stehen Sie nicht mit nassen Füßen oder
auf der Kante der Plattform. Bewahren und verwenden Sie die Waage an
einem sicheren, trockenen Ort. Reinigen Sie die Waage nach Gebrauch mit
einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel und tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. Vermeiden Sie
übermäßige Stöße oder Vibrationen der Waage, z. B. wenn Sie sie auf den
Boden fallen lassen. Diese Waage ist zum Ablesen von Gewichten von 5 bis
227 kg ausgelegt. Um Schäden zu vermeiden, stellen Sie nicht mehr als 227
kg darauf. Lagern Sie nichts auf der Waage, da es sich um ein empfindliches
Wiegegerät handelt. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Hinweise für Anwender zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten
(gilt für Haushalte) Das auf den Produkten bzw. den beigefügten
Dokumentationen abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte
Elektro- oder Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt werden
dürfen. Wenn es darum geht, elektrische oder elektronische Geräte zu
entsorgen, zu entsorgen, wiederzuverwenden oder Komponenten
zurückzugewinnen, ist es die richtige Vorgehensweise, das Gerät zu einer
spezialisierten Sammelstelle zu bringen, wo es kostenlos angenommen
wird. In einigen Ländern können Sie das Produkt beim Kauf eines anderen
Geräts an Ihren örtlichen Händler zurückgeben. Durch die
ordnungsgemäße Entsorgung Ihres Geräts sparen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf Gesundheit und Umwelt, die
durch unsachgemäße Abfallbehandlung gefährdet sein könnten.
Einzelheiten zur nächstgelegenen Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer
örtlichen Behörde. Eine unsachgemäße Abfallentsorgung kann zu Strafen
führen, die in den einschlägigen örtlichen Vorschriften vorgesehen sind.
Benutzer in Ländern der Europäischen Union: Wenn Sie elektrische oder
elektronische Geräte entsorgen müssen, wenden Sie sich bitte an Ihre
nächstgelegene Verkaufsstelle oder Ihren nächstgelegenen Lieferanten, der
Ihnen weitere Informationen geben wird. Abfallentsorgung in Ländern
außerhalb der Europäischen Union: Dieses Symbol ist nur in der
Europäischen Union gültig. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen müssen,
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um
Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung zu erhalten.
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SK: UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA ER1263
Vlastnosti produktu:
Napájanie - 3xAAA batérie; Funkcie automatického zapnutia a
vypnutia; Veľký LCD displej;
Popis produktu:
1. Čítanie BMI
2. Prečítajte si % telesného tuku
3. Odčítanie % vody v tele
4. Odčítajte % svalovej hmoty
5. Bazálny metabolizmus
6. Ikona režimu športovca
7. Ikona muža
8. Ikona ženy
9. Výška zobrazená v stopách/palcoch (na čítanie len v librách)
10. Odčítanie hmotnosti v kg
11. Hromadné čítanie v Ib
12. Čítanie telesnej hmotnosti na ulici
13. tlačidlo späť
14. Tlačidlo SET
15. Tlačidlo Ďalej
Ako používať:
Vložte batérie podľa polarity (+) a (-). Niektoré modely majú na
šošovke LCD statickú nálepku, ktorá zabraňuje poškriabaniu.
Pred použitím odstráňte. Nastavte mierku do správnej polohy.
Váhu vždy používajte na rovnom a tvrdom povrchu.
Nepoužívajte na koberce. Koberec alebo nerovná podlaha
môžu ovplyvniť výsledok merania. Váhu spustíte pevným
zatlačením na plošinu váhy. Na displeji sa zobrazí „0,0 kg“ a
potom zhasne. Váha je pripravená na použitie. Zostúpte z
váhy, na displeji sa na niekoľko sekúnd zobrazí údaj a potom sa
automaticky vypne. Presnosť výsledkov závisí od toho, kde na
váhe stojíte. Vyzujte si ponožky, položte nohy tak, aby mali
maximálny kontakt s kovovou platňou na plošine. To zaisťuje
najlepší kontakt chodidiel s kovovými kontaktmi. Zostaňte na
váhe, kým sa nedokončí meranie telesného tuku a nezobrazí
sa výsledok. Najlepšie výsledky dosiahnete čistými, mierne
vlhkými chodidlami. Aby váha mohla odhadnúť obsah
telesného tuku, celkovú telesnú vodu a svalovú hmotu, musíte
najprv zadať svoje osobné údaje. Váha má 10 osobných
nastavení pamäte. To umožňuje až 10 užívateľom uložiť a
vyvolať svoju vlastnú výšku, vek, možnosti režimu pohlavia/
športovcov a výber úrovne aktivity. Postupujte podľa krokov v
predchádzajúcej časti „Programovanie osobných údajov“ a
zadajte svoje osobné údaje do pamäťového miesta.
varovania:
Aby ste predišli zraneniu, nestojte s mokrými nohami alebo na
okraji plošiny. Váhu skladujte a používajte na bezpečnom a
suchom mieste. Po použití vyčistite váhu mäkkou vlhkou
handričkou. Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky ani
neponárajte zariadenie do vody. Zabráňte nadmernému
nárazu alebo vibráciám váhy, ako je jej pád na podlahu. Táto
váha je určená na odčítanie hmotnosti od 5 do 227 kg. Aby ste
predišli poškodeniu, neukladajte naň viac ako 227 kg. Na váhu
nič neskladujte, pretože ide o jemné vážiace zariadenie.
Výrobok nie je hračka.
Informácie pre používateľov o likvidácii elektrických a
elektronických zariadení (platí pre domácnosti) Symbol
zobrazený na výrobkoch alebo v dokumentácii k nim pripojenej
informuje, že chybné elektrické alebo elektronické zariadenia
nemožno likvidovať s domovým odpadom. Správny postup,
keď je potrebné zlikvidovať elektrické alebo elektronické
zariadenia, zlikvidovať ich, opätovne použiť alebo obnoviť
komponenty, je odovzdať zariadenie do špecializovaného
zberného miesta, kde bude prijaté bezplatne. V niektorých
krajinách môžete pri kúpe iného zariadenia vrátiť výrobok
miestnemu distribútorovi. Správnou likvidáciou zariadenia
ušetríte cenné zdroje a vyhnete sa negatívnym vplyvom na
zdravie a životné prostredie, ktoré môžu byť ohrozené
nevhodným nakladaním s odpadom. Podrobnosti o najbližšom
zbernom mieste získate na miestnom úrade. Nesprávna
likvidácia odpadu môže mať za následok sankcie stanovené v
príslušných miestnych predpisoch. Používatelia v krajinách
Európskej únie: Ak potrebujete zlikvidovať elektrické alebo
elektronické zariadenia, obráťte sa na najbližšie predajné
miesto alebo dodávateľa, ktorí vám poskytnú ďalšie
informácie. Likvidácia odpadu v krajinách mimo Európskej
únie: Tento symbol je platný iba v Európskej únii. Ak
potrebujete zlikvidovať tento výrobok, obráťte sa na miestne
úrady alebo predajcu, ktorý vám poskytne informácie o tom,
ako ho správne zlikvidovať.
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SV: ANVÄNDARMANUAL ER1263
Produktegenskaper:
Strömförsörjning - 3xAAA-batterier; Auto-på- och auto-av-
funktioner; Stor LCD-skärm;
Produktfunktionsbeskrivning:
1. BMI-avläsning
2. Läs % kroppsfett
3. Kroppsvatten % avläsning
4. Läs av % av muskelmassa
5. Basal metabolisk hastighet
6. Ikon för atletläge
7. Man-ikon
8. Kvinnaikon
9. Höjd visas i fot/tum (endast läs i pund)
10. Viktavläsning i kg
11. Massläsning i Ib
12. Kroppsviktsavläsning på gatan
13. bakåtknapp
14. SET-knapp
15. Nästa knapp
Hur man använder:
Installera batterierna enligt polariteten (+) respektive (-). Vissa
modeller har en statisk självhäftande etikett på LCD-linsen för
att förhindra repor. Ta bort före användning. Ställ in vågen i
rätt läge. Använd alltid vågen på en plan och hård yta. Använd
inte på mattor. En matta eller ojämnt golv kan påverka
mätresultatet. Tryck hårt på vågens plattform för att starta
vågen. Displayen visar "0,0 kg" och släcks sedan. Vågen är klar
att användas. Stig av vågen, displayen visar avläsningen i
några sekunder och stängs sedan av automatiskt.
Noggrannheten i resultaten beror på var du står på skalan. Ta
av dig strumpor, placera fötterna så att de har maximal
kontakt med metallplattan på plattformen. Detta säkerställer
den bästa kontakten mellan fötterna och metallkontakterna.
Stanna på vågen tills kroppsfettmätningen är klar och
resultatet visas. För bästa resultat blir det rena, lätt fuktiga
fötter. För att vågen ska kunna uppskatta innehållet av
kroppsfett, total kroppsvatten och muskelmassa måste du
först ange dina personuppgifter. Vågen har 10 personliga
minnesinställningar. Detta gör att upp till 10 användare kan
lagra och återkalla sin egen längd, ålder,
köns-/atletlägesalternativ och val av aktivitetsnivå. Följ stegen i
det föregående avsnittet "Programmera personliga data" för
att ange dina personliga uppgifter i minnesplatsen.
Varningar:
För att undvika skador, stå inte med våta fötter eller på kanten
av plattformen. Förvara och använd vågen på en säker, torr
plats. Efter användning, rengör vågen med en mjuk, fuktig
trasa. Använd inte slipande rengöringsmedel och sänk inte ner
enheten i vatten. Undvik överdriven stöt eller vibration av
vågen, som att tappa den i golvet. Denna våg är designad för
att läsa vikter från 5 till 227 kg. För att förhindra skador,
placera inte mer än 227 kg på den. Förvara ingenting på vågen
eftersom det är en känslig vägningsanordning. Produkten är
inte en leksak.
Information till användare om kassering av elektriska och
elektroniska apparater (gäller hushåll) Symbolen som visas på
produkterna eller den dokumentation som bifogas dem
informerar om att felaktiga elektriska eller elektroniska
apparater inte kan slängas tillsammans med hushållsavfallet.
Det korrekta tillvägagångssättet när det är nödvändigt att
kassera elektriska eller elektroniska enheter, kassera dem,
återanvända dem eller återvinna komponenter är att ta
enheten till en specialiserad insamlingsplats, där den kommer
att tas emot kostnadsfritt. I vissa länder kan du returnera
produkten till din lokala distributör när du köper en annan
enhet. Genom att kassera din enhet på rätt sätt sparar du
värdefulla resurser och undviker negativa effekter på hälsa
och miljö som kan vara i fara på grund av olämplig
avfallshantering. Uppgifter om din närmaste insamlingsplats
kan erhållas från din lokala myndighet. Felaktig
avfallshantering kan leda till påföljder enligt relevanta lokala
bestämmelser. Användare i EU-länder: Om du behöver
kassera elektrisk eller elektronisk utrustning, vänligen
kontakta din närmaste försäljningsställe eller leverantör som
kan ge ytterligare information. Avfallshantering i länder
utanför Europeiska Unionen: Denna symbol är endast giltig
inom Europeiska Unionen. Om du behöver kassera denna
produkt, vänligen kontakta dina lokala myndigheter eller
återförsäljare för information om hur du kasserar den på rätt
sätt.
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IT: MANUALE UTENTE ER1263
Caratteristiche del prodotto:
Alimentazione: 3 batterie AAA; Funzioni di accensione e
spegnimento automatico; Ampio display LCD;
Descrizione delle caratteristiche del prodotto:
1. Lettura dell'IMC
2. Leggi la percentuale di grasso corporeo
3. Lettura % acqua corporea
4. Leggi la % di massa muscolare
5. Metabolismo basale
6. Icona modalità Atleta
7. Icona dell'uomo
8. Icona donna
9. Altezza visualizzata in piedi/pollici (leggi solo in libbre)
10. Lettura del peso in kg
11. Lettura della Messa in Ib
12. Lettura del peso corporeo per strada
13. pulsante indietro
14. Pulsante IMPOSTA
15. Pulsante Avanti
Come usare:
Installare le batterie rispettando rispettivamente la polarità (+) e (-).
Alcuni modelli sono dotati di un'etichetta adesiva statica sulla lente
LCD per evitare graffi. Rimuovere prima dell'uso. Impostare la scala
nella posizione corretta. Utilizzare sempre la bilancia su una
superficie piana e dura. Non utilizzare su tappeti. Un tappeto o un
pavimento irregolare possono influenzare il risultato della
misurazione. Premere con decisione sulla piattaforma della bilancia
per avviare la bilancia. Il display mostra "0.0 kg" e poi si spegne. La
bilancia è pronta per l'uso. Scendi dalla bilancia, il display mostrerà
la lettura per alcuni secondi e poi si spegnerà automaticamente. La
precisione dei risultati dipende da dove ti trovi sulla bilancia. Togliti
i calzini, posiziona i piedi in modo che abbiano il massimo contatto
con la piastra metallica sulla piattaforma. Ciò garantisce il miglior
contatto dei piedi con i contatti metallici. Rimanere sulla bilancia
fino al completamento della misurazione del grasso corporeo e alla
visualizzazione del risultato. Per ottenere i migliori risultati, i piedi
saranno puliti e leggermente umidi. Affinché la bilancia possa
stimare il contenuto di grasso corporeo, acqua corporea totale e
massa muscolare, è necessario prima inserire i propri dati
personali. La bilancia dispone di 10 impostazioni di memoria
personali. Ciò consente a un massimo di 10 utenti di memorizzare e
richiamare la propria altezza, età, opzioni di modalità sesso/atleta e
la selezione del livello di attività. Seguire i passaggi della sezione
precedente "Programmazione dei dati personali" per inserire i
propri dati personali nella posizione di memoria.
Avvertenze:
Per evitare lesioni, non stare con i piedi bagnati o sul bordo della
piattaforma. Conservare e utilizzare la bilancia in un luogo sicuro e
asciutto. Dopo l'uso, pulire la bilancia con un panno morbido e
umido. Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi né immergere
il dispositivo in acqua. Evitare urti o vibrazioni eccessivi della
bilancia, come farla cadere sul pavimento. Questa bilancia è
progettata per leggere pesi da 5 a 227 kg. Per evitare danni, non
posizionare più di 227 kg su di esso. Non conservare nulla sulla
bilancia poiché è un dispositivo di pesatura delicato. Il prodotto non
è un giocattolo.
Informazioni per gli utenti sullo smaltimento dei dispositivi elettrici
ed elettronici (vale per i nuclei domestici) Il simbolo riportato sui
prodotti o sulla documentazione ad essi allegata informa che i
dispositivi elettrici o elettronici difettosi non possono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. La procedura corretta quando è necessario
smaltire dispositivi elettrici o elettronici, smaltirli, riutilizzarli o
recuperare componenti è portare il dispositivo presso un punto di
raccolta specializzato, dove verrà accettato gratuitamente. In alcuni
paesi è possibile restituire il prodotto al distributore locale quando
si acquista un altro dispositivo. Smaltendo correttamente il tuo
dispositivo risparmierai risorse preziose ed eviterai impatti negativi
sulla salute e sull'ambiente che potrebbero essere a rischio a causa
di una gestione inadeguata dei rifiuti. I dettagli del punto di raccolta
più vicino possono essere ottenuti dalla vostra autorità locale. Lo
smaltimento improprio dei rifiuti può comportare sanzioni previste
dalle normative locali pertinenti. Utenti nei paesi dell'Unione
Europea: se è necessario smaltire apparecchiature elettriche o
elettroniche, contattare il punto vendita o il fornitore più vicino che
fornirà ulteriori informazioni. Smaltimento dei rifiuti nei paesi al di
fuori dell'Unione Europea: questo simbolo è valido solo nell'Unione
Europea. Se è necessario smaltire questo prodotto, contattare le
autorità locali o il rivenditore per informazioni su come smaltirlo
correttamente.
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